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ทะแยมอญ เป็นชื่อที่คนไทยเรียกการแสดงอย่างหนึ่งของคนมอญ ซ่ึงน่าจะเพ้ียนมาจากภาษามอญว่า 
“แตะเหยห์” หมายถึง การขับร้อง   

ทะแยมอญเป็นศิลปะการแสดงพ้ืนบ้านของชาวมอญที่มีลักษณะเป็นเพลงปฏิพากย์ คือการร้องโต้ตอบ
กันระหว่างชายหญิง คล้ายกับการเล่นเพลงล าตัด เพลงฉ่อย เพลงอีแซว ฯลฯ นักร้องฝ่ายชาย (แหม็ะแขวกนิฮ์
เตราะฮ์) และนักร้องฝ่ายหญิง (แหม็ะแขวกนิฮ์แปรา) ร้องโต้ตอบกันเป็นคู่ ๆ พร้อมกับการร่ายร าประกอบเนื้อ
ร้องเก่ียวกับพุทธประวัติ นิทานชาดก และประวัติศาสตร์ น ามาผูกเป็นเรื่องราวขับร้องแทนการเล่า มีรูปแบบ
การแสดง ๓ ขั้นตอน คือ พิธีบูชาครู บทไหว้ครู และขับร้องโต้ตอบกันระหว่างชาย - หญิง ด้วยค าร้องนั้นซ่ึง
เดิมเป็นภาษามอญล้วน ๆ แต่ปัจจุบันได้มีการประยุกต์ค าร้อง จึงมีทั้งที่ เป็นภาษามอญ และที่เป็นภาษามอญ
ปนไทย ซ่ึงมักใช้กับท านองเพลงสมัยใหม่ ปัจจุบันมีคณะแสดงอยู่คณะเดียวคือ “คณะหงส์ฟ้ารามัญ” มีนาย
กัลยา ปุงบางกระด่ี เป็นหัวหน้าวง 

วงดนตรีที่ใช้ประกอบการแสดงเรียกว่า “วงโกรจยาม” ประกอบด้วยเครื่องดนตรี ๕ ชิ้น คือ ซอ (โกร) 
จะเข้มอญ (จยาม) ขลุ่ย (อะโลด) เปิงมาง (ปุงตัง) และฉิ่ง (หะเดหรือคะเด) และเนื่องจากมีการประยุกต์ท านอง
เพลงสมัยใหม่มาใช้ร้องจึงต้องเพ่ิมซอด้วงท าท านองอีก ๑ ชิ้น โดยปรับเสียงให้เข้ากับซอมอญ และยังเพ่ิม ฉาบ
เล็ก กรับ และกลองร าวง เป็นเครื่องประกอบจังหวะ  

ทะแยมอญสามารถแสดงได้ทั้งงานมงคลและงานอวมงคล เนื้อหาของค าร้องจึงแล้วแต่งานที่แสดง ซ่ึง
แฝงไว้ด้วยค าสอนทางพระพุทธศาสนา และการสอนแนวทางประพฤติ ปฏิบัติตามขนบจารีตของสังคม 
ตลอดจนเพ่ือสร้างความรื่นเริงบันเทิงใจ 
 
 
 
 
 



ประวัติความเป็นมา :  
๑. ประวัติความเป็นมาของชุมชน 

การต้ังถิ่นฐานของชาวมอญ บ้านบางกระด่ี แขวงแสมด า เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานครนั้น ไม่มี
หลักฐานบันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษรชัดเจนอย่างการอพยพของชาวมอญในชุมชนอ่ืน ๆ แต่สันนิษฐานได้ว่า 
ชาวมอญที่บ้านบางกระด่ีส่วนใหญ่ แพร่กระจายมาจากชุมชนมอญในจังหวัดสมุทรสาคร เพราะมีหลักฐานการ
ต้ังชุมชนมาอย่างน้อยต้ังแต่สมัยรัชกาลที่ ๓ กล่าวคือ พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวโปรดฯ ให้สร้าง
ป้อมและขุดคลองสุนัขหอน และโปรดฯ ให้ยกครัวมอญ ในเจ้าพระยามหาโยธา ไปท ามาหากินที่จังหวัด
สมุทรสาคร เม่ือ พ.ศ. ๒๓๗๑ ซ่ึงพ้ืนที่ของชุมชนมอญที่มหาชัยและคลองสุนัขหอนเป็นเขตแดนต่อเนื่องกัน 
สามารถไปมาหาสู่กันได้โดยง่าย โดยอาศัยคลองสนามไชย (คลองบางกระด่ี) เป็นเส้นทางสัญจรหลัก ประกอบ
กับชุมชนมอญดังกล่าวเป็นชุมชนมอญขนาดใหญ่ ต่อมาเม่ือเกิดความแออัดขาดแคลนที่ท ามาหากิน จึงมีการ
ขยับขยายเพ่ือจับจองที่ท ากินยังแหล่งใหม่ ที่มีทรัพยากรอุดมสมบูรณ์กว่า บางส่วนจึงอพยพมาต้ังถิ่นฐานที่
บริเวณบ้านบางกระด่ีในปัจจุบัน 

หลั กฐานที่ส ามารถอธิบ ายความเป็ นมา และควา มเ ก่า แก่ของชุ มชนมอญบา งกระด่ีไ ด้คือ 
สถาปัตยกรรม และสิ่งก่อสร้างภายในวัดบางกระด่ี ได้แก่ เจดีย์ พระพุทธรูป โดยจากการตรวจเทียบรูปแบบ
ศิลปะ และยุคสมัย พบว่าได้รับอิทธิพลศิลปะจีนแบบราชนิยมสมัยรัชกาลที่ ๓ ถึงช่วงต้นรัชกาลที่ ๔ ท าให้
สันนิษฐานว่ามีอายุในการต้ังชุมชนราว ๑๓๐ ปี นอกจากนี้ ยังมีความเชื่อมโยงทางด้านสังคม และวัฒนธรรมที่
มีความเหมือนกับชาวมอญที่จังหวัดสมุทรสาครหลายประการ เช่น ภาษา เครื่องแต่งกาย ผ้าสไบที่มีลวดลาย
และรูปแบบเฉพาะตัว เสื่อกกสาน เป็นต้น ซ่ึงเป็นเอกลักษณ์ของชาวมอญทางจังหวัดสมุทรสาคร 

 
๒. ประวัติความเป็นมาของทะแยมอญ 

“ทะแย” ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๒๕ ให้ความหมายว่า “ชื่อเพลงไทย
โบราณท านองหนึ่งใช้บรรเลงด้วยปี่ ในการเสด็จพระราชด าเนินโดยกระบวนพยุหยาตรากลองโยนก็เรียก ” 
นอกจากนี้ ยังปรากฏในหนังสือประวัติและบทร้องเพลงไทยบางบท ซ่ึงจัดพิมพ์โดยกรมศิลปากรด้วย  ค าว่า 
“ทะแยมอญ” สันนิษฐานว่าเพ้ียนมาจากภาษามอญว่า “แตเหยห์โมน” โดยค าว่า “แตะเหยห์” แปลว่า “ร้อง” 
และค าว่า “ทเยห์” มีความหมายว่า “หม่นหรือโมน” แต่ในหมู่คนมอญจะมีค าเรียกศิลปะการแสดงนี้ว่า 
“แหมะแขวก ปัวแขวก ฮะมายแขวก หรือแขวกมอญ” ซ่ึงหมายถึงมหรสพที่มีการขับร้องและดนตรี  ในหมาย
รับสั่งงานฉลองพระแก้วมรกต (จดหมายเหตุความทรงจ าของกรมหลวง นรินทรเทวี และพระวิจารณ์ใน
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, ๒๕๒๖: ๑๕๕) ต้ังแต่สมัยกรุงธนบุรี ได้กล่าวถึงบทบาทหน้าที่ของ
ดนตรีมอญกับสังคมสยาม ซ่ึงมีข้อความเก่ียวข้องกับเครื่องดนตรีมอญ ๒ ประเภท ได้แก่ พิณพาทย์รามัญ และ
มโหรีมอญ โดยพิณพาทย์รามัญ คือ วงปี่พาทย์มอญ ซ่ึงมีเครื่องดนตรี ประกอบด้วย เนหรือเป (ปี่มอญ) ปาด
หรือป๊าด (ฆ้องวง) เปิงมัง (เปิงมาง) แตะเปิ่น แถะเปิ่น หรือฮะเปิ่น (ตะโพนมอญ) ซ่ึงทั้งหมดเป็นเครื่องดนตรี
ประเภทเครื่องตี ภายหลังมีการน าระนาดเอก (มอญเรียกว่าปาดเช่นกัน) เหมือนของไทยเข้าไปประสมด้วย วง
ดนตรีชนิดนี้มอญเรียกว่า “วงปาดหรือวงป๊าด” นั่นเอง ส่วนเครื่องมโหรีมอญ ไม่มีการบันทึกว่ามีเครื่องดนตรี
อะไรบ้าง 

ส าหรับการแสดง “ทะแยมอญ” ชาวบ้านบางกระด่ี เรียกวงดนตรีที่ใช้ประกอบการแสดงว่า “โกรจ
ยาม” ซ่ึงหมายถึง เครื่องสาย คือ มีเครื่องดนตรีประเภทเครื่องสายเป็นหลัก ได้แก่ โกร (ซอมอญ) และจยาม 
(จะเข้มอญ)อะโลด (ขลุ่ยมอญ) ปุงตัง (เปิงมาง) และหะเดหรือคะเด (ฉิ่ง) เสียงของดน ตรีที่เล่นจะมีลักษณะทุ้ม
ต่ า เพลงมีลักษณะเป็นท านองสั้น ๆ มีการซ้ าท านองในขณะที่เนื้อร้องเปลี่ยนไป 



การแสดงทะแยมอญที่ชุมชนบางกระด่ี มี ๒ รูปแบบ คือ รูปแบบโบราณจะมีบทร้องที่เป็นภาษามอญ
โบราณ และค าบาลี นิยมเล่นทั้งในงานมงคลและอวมงคล และรูปแบบใหม่มีการประยุกต์เพลงสมัยใหม่ เข้าไป
ใช้ร้อง มีทั้งเนื้อร้องที่เป็นภาษามอญและภาษาไทย  ปัจจุบันศิลปะการแสดง “ทะแยมอญ” นั้น เหลือเพียง
คณะเดียว คือ “คณะหงส์ฟ้ารามัญ” ซ่ึงเป็นคณะเดียวในประเทศไทย (ชุมชนมอญมีอยู่ใน ๓๗ จังหวัด) ที่ยังคง
ท าการแสดง ทั้งในชุมชน และรับแสดงในพ้ืนที่ชุมชนมอญอ่ืน ๆ ทั่วประเทศ 
 
ลักษณะเฉพาะท่ีแสดงถึงอัตลักษณ์ของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม : 
๑. ลักษณะในการแสดง 
     ทะแยมอญเป็นมหรสพที่แสดงได้ทั้งงานมงคลและอวมงคล เนื้อหาของค าร้องจะมีลักษณะเฉพาะของ
งานแต่ละประเภท เช่น งานศพ ก็จะร้องพรรณนาประวัติและความดีของผู้ตาย งานแต่งงานก็จะร้องพรรณนา
ประวัติของเจ้าบ่าวเจ้าสาว อบรมสั่งสอนการใช้ชีวิตคู่ และสิ่งที่ควรปฏิบัติต่อกัน จบด้วยการอวยพรให้คู่บ่าว
สาวมีความสุข ส่วนงานที่เก่ียวกับเทศกาลพุทธศาสนาก็จะร้องพรรณนาถึงอานิสงส์ของการท าบุญ และ
พรรณนาเก่ียวกับประวัติความเป็นมาในงานเทศกาลประจ าปี เช่น วันสงกรานต์ วันลอยกระทง นอกจากนั้นยัง
เป็นการร้องเก้ียวพาราสีกันของผู้แสดงฝ่ายชายและหญิง  
 
๒. รูปแบบการร้อง บทร้อง 
     เดิมบทร้องนั้นจะร้องโต้ตอบกันด้วยปฏิภาณไหวพริบ มีทั้งที่เล่าเป็นเรื่องราว และการเก้ียวพาราสีกัน 
ปัจจุบันผู้แสดงจะร้องด้วยการจ าเนื้อร้องต่อ ๆ กันมา และใช้ร้องซ้ า ๆ ต่างจากสมัยก่อนเม่ือทราบว่าจะต้อง
เล่นทะแยมอญในงานใด ผู้แสดงจะต้องถามเรื่องราวของงานนั้น กับเจ้าของเพ่ือที่จะได้แต่งค าร้องพรรณนา
ความได้ถูกต้อง ถูกลักษณะงาน 
     การร้องรับโต้ตอบกันเป็นคู่ระหว่างชายหญิง ถ้านักร้องคู่ใดร้องจบตอน หรือต้องการลงจบเพ่ือให้คู่อ่ืน
ได้ประคารมกันบ้างก็จะแทรกบทร้องสั้น ๆ ที่มีจังหวะกระชับเร้าใจเรียกว่า “สร้อยหรือดอก” เพ่ือเป็นการ
บอกให้นักดนตรีทราบว่าจะจบลง หรือเปลี่ยนท านอง และเป็นการบอกให้คนร้องคู่ต่อไปได้เตรียมตัว บทร้องที่
เรียกว่าสร้อยหรือดอกนี้มีทั้งท านองและเนื้อร้องที่เป็นภาษาไทยและภาษามอญ นอกจากบทร้องที่ เรียกว่า
สร้อยหรือดอกแล้ว ยังมีการน าเพลงลูกทุ่งที่ เป็นที่รู้จักกันแพร่หลายหรือที่ก าลังติดตลาดผู้ฟังมาประยุกต์ด้วย
การแต่งค าร้องเป็นภาษามอญ หรือภาษามอญปนไทยด้วย 

การร้องทะแยมอญเป็นลักษณะการร้องไปพร้อม ๆ กับดนตรี โดยมีท านองดนตรีจากเครื่องโกรจยาม
เป็นพ้ืน ส่วนการร้องจะถูกสอดแทรกเป็นระยะ ในขณะที่ท านองด าเนินไปเรื่อย ๆ โดยเสียงร้องกับดนตรีอยู่ใน
บันไดเสียงเดียวกัน และเสียงตกเดียวกัน ลักษณะการบรรเลงขับร้องแบบนี้เป็นลักษณะเช่นเดียวกับการขับซอ
ทางภาคเหนือ การร้องในมโหรีเขมร และมโหรีโบราณของไทย 

 
๓. เน้ือหาสาระของการแสดง  

ค าร้องที่แต่งขึ้นเป็นเรื่องราวเก่ียวกับประเพณี ศาสนา การด ารงชีวิต เช่น การกล่าวถึงอานิสงส์ของ
งานบุญต่าง ๆ ในประเพณี ๑๒ เดือน ซ่ึงสะท้อนให้เห็นความเคร่งครัดในการนับถือศาสนา วิถีชีวิตของชาว
มอญในแง่ของการยึดม่ันในศาสนา นอกจากนี้ทะแยมอญยังมีลักษณะเฉพาะของเพลงพ้ืนบ้านโดยทั่วไป 

 
 
 



๔. เครื่องดนตรี เครื่องดนตรีที่ใช้ประกอบการเล่นทะแยมอญ ด้ังเดิมนั้นมีเพียง ๕ ชิ้น ที่เรียกว่า “โกรจยาม” 
ได้แก่ 
   ๔.๑ จยาม (จะเข้มอญ) 
   ๔.๒ โกร (ซอมอญ) 
   ๔.๓ อะโลด (ขลุ่ยมอญ) 
   ๔.๔ ปุงตัง (กลองลักษณะคล้ายเปิงมาง) 
  ๔.๕ หะเดหรือคะเด (ฉิ่ง) 

ปัจจุบันมีการน าซอด้วง ฉาบเล็ก กลองร าวง และกรับ เข้าไปร่วมผสมด้วย เนื่องจากมีการน าเพลง
สมัยใหม่ประยุกต์เข้าไปใช้ร้อง จึงจ าเป็นต้องใช้เครื่องดนตรีดังกล่าวเข้าไปช่วยเสริม ให้ท านองและจังหวะเร้า
ใจยิ่งขึ้น จนกลายเป็นที่ยอมรับในหมู่คนฟังทั่วไป 

 
๕. รูปแบบการแสดง แบ่งเป็น ๒ รูปแบบ ดังนี้ 
  ๕.๑  การแสดงแบบโบราณ ในสมัยโบราณการแสดงทะแยมอญจะด าเนินไปตามขั้นตอน มีการ
ก าหนดเล่นเพลงไว้ตามล าดับ ทั้งผู้ชมและนักดนตรีเม่ือได้ยินท านองเพลงต่างก็รู้ได้ทันทีว่าการร้องเพลง ทะแย
มอญได้ด าเนินไปถึงช่วงเวลาใด ท านองดนตรีที่ใช้ในการเล่นทะแยมอญแบ่งเป็น ๒ ลักษณะ ลักษณะแรกเป็น
ท านองมอญด้ังเดิมที่มีชื่อเรียกเป็นภาษามอญ ซ่ึงใช้บรรเลงเพลงมาต้ังแต่บรรพบุรุษ ได้แก่ เจกมัว โปดเซ หะ
แกงัว ชากกราย เดิมเจิน ปล่อยจาว อะหล่นเซีย ลักษณะที่สองเป็นเพลงที่มีท านองและชื่อเรียกตรงกับเพลง
ไทย แต่ท านองบางตอนแตกต่างออกไปจากของไทย เช่น แขกมอญ สีนวน จีนแส เป็นต้น ซ่ึงใช้ส าหรับบรรเลง
เริ่มแรกก่อนการแสดงทะแยมอญ ท านองเพลงมอญแท้ ๆ ที่เล่นกันแต่ด้ังเดิมแต่ละเพลงมีชื่อเรียกต่างกัน และ
ใช้เล่นในแต่ละช่วงเวลา ดังนี้ เจกมัว และโปดเซ เป็นเพลงที่ชายหญิงร้องโต้ตอบกัน เพลงนี้จะร้องตอนหัวค่ า 
ครั้นพอดึกก็จะเปลี่ยนเป็นร้องเพลงชากกราย (กวางเดิน) ซ่ึงลักษณะของจังหวะจะกระชับสนุกสนาน สมควร
แก่เวลาแล้วก็จะเปลี่ยนเพลง อะหล่นเซีย (ถึงคราวต้องกระซิบ) และเม่ือถึงเวลาเที่ยงคืนก็จะร้องเพลงหะแกงัว 
(เที่ยงคืน) จากนั้นจะเป็นเพลงเดิมเจิน (ช้างก้าว) อันเป็นเพลงท านองเชื่องช้าและต่อด้วยเพลงปอยจาว (หนุ่ม
จากหรือหนุ่มกลับ) ซ่ึงเป็นเพลงสุดท้ายก่อนจะเลิกราจากกัน 
 

๕.๒  การแสดงแบบใหม่ หลังจากที่คณะมอญมาถึงสถานที่แสดงนักดนตรีก็จะวางเครื่องดนตรีทุกชิ้น
อย่างเป็นระเบียบ โดยมิได้ก าหนดต าแหน่งที่แน่นอนของการวางเครื่องดนตรี แต่จากการสังเกต พบว่า โกร 
จยาม อะโลด นั้นจะวางอยู่ ด้านหน้า ส่วนปุงตัง หะเด และเครื่องประกอบจังหวะอ่ืน ๆ จะอยู่ ด้านหลัง  
นอกจากเครื่องดนตรีของวงโกรจยาม ๕ ชิ้นแล้ว ยังมีซอด้วง กลองร าวง ฉาบเล็ก และกรับเพ่ิมเข้าไปอีก ซ่ึงจะ
ใช้บรรเลงเฉพาะช่วงที่เป็นท านองเพลง 

ต่อจากนั้นผู้อาวุโสในคณะก็จะท าพิธีบูชาครู หลังจากเสร็จสิ้นพิธีบูชาครูแล้ว นักดนตรีก็จะบรรเลง
เพลงประมาณ ๒ - ๓ เพลง เพ่ือเป็นการเรียกผู้ชม และเป็นการส ารวจเสียงของเครื่องดนตรีภาษามอญ เรียกว่า 
“หญัดกู่นอะจา” (ไหว้ครู) ซ่ึงคล้ายกับการโหมโรงดนตรีไทย ส าหรับเพลงที่ใช้บรรเลงเบื้องต้นก่อน การแสดงนี้
ได้แก่ เพลงแขกมอญ จีนแส ลมพัดชายเขา และสีนวน (เพลงเหล่านี้ไม่มีชื่อเรียกเป็นภาษามอญ) ส่วนการ
บรรเลงจะสั้นหรือยาวเพียงใดอยู่กับความเหมาะสมของเวลา พอเข้าการแสดงก็บรรเลงอยู่ท านองเดียว แต่จะมี
การทอดลงแล้วขึ้นใหม่ในช่วงที่ผู้หญิงจะร้องแก้ ท าแบบนี้ ๔ ครั้ง เรียกว่าเป็น ๑ เพลง 

เม่ือดนตรีบรรเลงจบประกอบกับมีผู้ชมมากพอสมควร แล้วก็จะเริ่มบรรเลง โดยแหมะแขวกนิเตราะห์ 
และแหมะแขวกนิเปรา (นักร้องฝ่ายชายและฝ่ายหญิง) จะร้องเพลงทักทายผู้ชมด้วยเพลงประจ าคณะว่า “กะ



ลาง กะลาง กะลาง” และ “เกลิงละเหวย เกลิงละวา” จบแล้ว แขวกนิเตราะห์ จึงร้องบทไหว้ครูด้วยภาษา
มอญ ซ่ึงยึดถือเป็นธรรมเนียมก่อนเริ่มแสดงจากนั้นจึงเป็นการร้องโต้ตอบกันระหว่างชายหญิง โดยเนื้อหา
บรรยายเก่ียวกับงานแสดงหรือร้องเป็นเรื่องราวเก่ียวกับอานิสงฆ์ของการท าบุญต่าง ๆ เรื่องราวเก่ียวกับพุทธ
ประวัติ นิทานธรรมสอนใจ ซ่ึงจะจับตอนที่มีผู้แสดงเพียงพอกับตัวละครที่จะร้องตะโกนโต้ตอบกันได้ และ
ท้ายสุดเป็นการร้องเก้ียวพาราสีกันของฝ่ายชายและฝ่ายหญิงตามแบบฉบับของทะแยมอญ และเม่ือการเล่น
หรือการแสดงทะแยมอญนั้นได้เวลาพอสมควรแล้วหรือประมาณ ๓ - ๔ ชั่วโมงก็จะร้องเพลงลา ที่มีทั้งภาษา
มอญและภาษามอญปนไทย แล้วจบการเล่นหรือการแสดงนั้นด้วยเพลงสรรเสริญพระบารมี 

 
๖. บทร้อง บทร้องทะแยมอญมีลักษณะของสัมผัสวรรคตอนคล้ายกลอนไทย มีต้ังแต่ ๒ ค า จนถึง ๑๐ 

ค า สิ่งที่ เคร่งครัดคือ สัมผัสนอกและสัมผัสใน ลักษณะของบทร้องทะแยมอญจะใช้ค าประพันธ์ที่ เรียกว่า 
“เวียะเกิณ” หรือกลอน ๔ โดยปกติจะมี ๔ บรรทัดซ่ึงรวมเรียกว่า ๑ ค ากลอน ในการร้องพรรณนาความ 
นักร้องฝ่ายชายหรือฝ่ายหญิงจะร้องไปเรื่อย ๆ โดยใช้ท านองเจิกมัว และโปดเซ ส่วนบทท่ีเป็นกระทู้อีกฝ่ายหนึ่ง
จะร้องโต้ตอบหรือแก้กระทู้เรียกว่า “ฮะอาว” สัมผัสในเชิงฉันทลักษณ์ของค ากลอนในบทร้องทะแยมอญ มี
ความจ าเป็นที่จะต้องร้องให้ได้จังหวะและได้ความหมายตามที่ต้องการ จึงต้องมีการรวบค าบ้าง เพ่ิมค าบ้าง 
ในบางครั้งจึงต้องมีการเลี่ยงสัมผัส หรือมีการเว้นสัมผัสบางบท ซ่ึงถือเป็นเรื่องปกติของบทกลอนที่เกิดจาก
ปฏิภาณกวี 
 
๗. การแต่งกายของนักแสดง 

๗.๑ ผู้แสดงฝ่ายชาย ผู้แสดงฝ่ายชายจะสวมเสื้อลายดอกไม้ คอพวงมาลัยแขนสั้น มีผ้าคล้องไหล่ ที่
เรียกว่า “หะเหริ่มโต๊ะ” วิธีคล้องผ้านั้นจะต้องให้ชายผ้าทั้งสองข้างไพล่ไปด้านหลัง ซ่ึงมักจะใช้สีที่ฉูดฉาด 
เพ่ือให้ดูเด่นตัดกับสีของเสื้อ และนุ่งโสร่งที่ เป็นผ้าพ้ืนหลากหลาย มีวิธีการนุ่งที่ เรียกว่า “ลอยชาย” เป็น
ลักษณะการนุ่งผ้าแบบจีบหน้านางของไทย การนุ่งโสร่งนี้จะต้องนุ่งทับเสื้อมีเข็มขัดคาด ส่วนการแต่งหน้านิยม
ใช้แป้งแต่งแต้มเป็นลวดลายพองาม ส่วนหูทัดด้วยดอกไม้ปลอมที่ท าจากพลาสติกมีพู่ห้อยตุ้งต้ิง เรียกว่า “กาว
แหมะแกว” ซ่ึงจะทัดไว้ด้านซ้ายหรือขวาก็ได้ตามแต่สะดวก 

๗.๒ ผู้แสดงฝ่ายหญิง เครื่องแต่งกายของฝ่ายหญิงจะประกอบด้วยผ้านุ่ง เสื้อ ผ้าพาดไหล่ หรือคล้อง
คอ ทรงผม แต่เดิมนั้นจะเกล้ามวย และประดับด้วยเครื่องประดับที่เรียกว่า “แหมะแกวปาวซก” อันเป็น
เอกลักษณ์ของหญิงชาวมอญ แต่ปัจจุบันผู้แสดงรุ่นใหม่นิยมท าทรงผมพร้อมทั้งเครื่องประดับตามสมัยนิยม 
เสื้อ เป็นลักษณะเข้ารูปรัดเอว ปล่อยชายเสื้อไว้ด้านนอก ส่วนรายละเอียดของแบบเสื้อนั้นนิยมแต่งตามสมัย
นิยม ที่ส าคัญคือจะต้องมีผ้าพาดไหล่ “หะเหริ่มโต๊ะ” การใช้ผ้าหะเหริ่มโต๊ะนี้มี ๓ แบบ คือ แบบที่ ๑ ใช้คล้อง
คอห้อยชายผ้าไว้ด้านหน้าทั้งสองด้าน แบบที่ ๒ ชะพายเฉียงรอบตัว แบบสไบเฉียง และแบบที่ ๓ ใช้พาดไหล่
ด้านเดียว ส่วนสีของผ้านั้นใช้ไก้หลากหลายสี นิยมใช้สีฉูดฉาดสวยงาม ผ้านุ่ง จะยาวถึงข้อเท้า เป็นผ้าพ้ืนมีลาย
ก็ได้ วิธีการนุ่งนั้นจะนุ่งแบบป้ายด้านข้างส่วนจะป้ายทับด้านไหนก็สุดแต่ผู้แสดง 
 
คุณค่าของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมท่ีส าคัญ : 
         ๑. คุณค่าด้านเนื้อหาของการแสดง เนื้อหาสาระของการแสดงทะแยมอญแฝงไว้ด้วยค าสอนทาง
พระพุทธศาสนา และการสอนแนวทางประพฤติปฏิบัติตามขนบจารีตของสังคม ตลอดจนรับใช้สังคมในด้าน
การสร้างความรื่นเริงบันเทิงใจ จึงถือว่ามีบทบาทต่อชุมชนในการท าหน้าที่ให้ความบันเทิงและขัดเกลาทาง



สังคม เป็นสื่อส าคัญในการรณรงค์ปลูกฝัง สร้างความรู้ เจตคติ ตลอดจนค่านิยมที่พึงประสงค์ให้แก่ประชาชน
ในท้องถิ่นตลอดมา 
         ๒. คุณค่าด้านศิลปะการแสดง ทะแยมอญ เป็นศิลปะการแสดงที่แสดงให้เห็นถึงภูมิปัญญาหลาย ๆ 
ด้านของคนสมัยก่อน เช่น การประพันธ์บทร้องที่ ต้องใช้ภาษาที่สละสลวย คล้องจอง สื่อความหมายที่เกิด
ประโยชน์ และความบันเทิงไปในเวลาเดียวกัน รวมไปถึงการใช้ปฏิภาณไหวพริบในการร้องสด การเลือกใช้ 
และการเล่นดนตรีประกอบ เป็นต้น 
         ๓. คุณค่าด้านการอนุรักษ์วัฒนธรรมของชาวมอญ ทะแยมอญมีส่วนส าคัญในการสืบทอดแล ะอนุรักษ์ 
วัฒนธรรมอันโดดเด่นของชาวมอญ เนื่องจากได้สะท้อนบริบททางสังคมของกลุ่มชาติพันธ์มอญ ทั้งในเรื่อง
ภาษา การแต่งกาย คติ ความเชื่อ และค่านิยม ที่แสดงให้เห็นถึงอัตลักษณ์ที่ชัดเจน และสร้างความรู้สึกเป็น
หนึ่งเดียวกันของกลุ่มชาติพันธุ์ 
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